YIK 81'25:001.4=133.1=161.2
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIATY ®PAHIIY3bKHUX TEPMIHIB
MOPCBHKOI TOPTOBOI IHJYCTPII
YKPATHCBKOIO MOBOIO

Cmammio npucesiueHo 00CHIONCEeHHIO 0cobIusocmeli nepekiady Gpanyy3so-
KUX mMepMmiHie Mopcbkoi nopmoeoi indycmpii Ha yKkpaiucvky mosy. Takoow
y cmammi BPOAHARi308aHO 0COOIUBOCMI IEKCUUHO2O CKAAOY VKPAIHCHKOT MOp-
CbKOI MepMIHONI02I y NOPIBHAHHI 3 MepPMIHON02IEI Qpanyy3bKoi mosu. Pe-
3yemamu  OOCHIONCEHH — GUKOPUCMAHI 0Nl VKAAOAHHS — (OpPaHyy3bKo-
YKPAiHCbKO020 2N10Ccapito mepminie yici memamuxu.

Kniwouosi cnosa: mepmin, 3anosudents, NOWLYK JEKCUUHO20 eKGI8aNCHMA,
KANbKY8AHMS, MPAHCIImepayis, onucoguti nepexiao.

VYkpaina — MopchbKa JiepikaBa, a TOMY PO3BUTOK IMOPTOBOT iHIyCT-
pii Mae BenMKe 3HAYEHHS JUIA HAlIoi HaliOHAaJbHOI E€KOHOMIKH.
OCKiJbKH TIOPTOBI omepariii BUMararwTh Oe3rmocepeHb0i KOMYHiKa-
1ii MiX TpeACTaBHUKAMHU Pi3HUX KpaiH, BaXKJIMBO MaTH PO3BUHEHY
0a3y TepMiHiB MOPCBKOT MOPTOBOI iHAYCTPii.

Ham sk mepexiagadaM € 3p03yMilIor0 HEOOXiTHICTH po30ya0BH
yKpaiHChKOi MOPCHKOI ITOPTOBOI TEPMIHOMOTI{ 7S 3[IICHEHHS TIepe-
KJIa1y BiNOBIIHUX TEPMiHIB (paHIly3bKOI MOBH Ta ()paHKOMOBHHUX
TekcTiB. Ha xais, mompu te, mo 1 mpobiieMaTHKa cTaBaiza 00'eKToM
aHaII3y AESKUX HAyKOBLIB, cepel sIKMX Mo)kHa HazBaTh ['opbaua O. T.
[2004], Caxapnuosa C. B. [1983], ®omenko B. I'. [1966], AHapisiHO-
By O. 4. [2010], Boiiiery O. A. [2000], €pumenko 1. O. [2012], Ha
CBOTOJTHINIHIA JEHbh BCE II€ HE iCHY€ KOMIUIEKCHOTO JOCIHIiKEHHS
MOPCBHKOI TEPMIHOCHCTEMH YKPaiHCHhKOT MOBH, HE YKJIAJIEHO JKOIHO-
IO CIIeLialli30BaHOro CJIOBHHKA, 32 BUHATKOM OKpeMuX riocapiis. Lle
00yMOBIIIO€ aKTYaNbHICTh JOCIHIHKEHHS [[HOTO HATIPSIMKY.

Bapro 3a3HaunTH, mo (QpaHIly3pKa MOpPChKa TEPMIHOCHCTEMA €
6inbl gociigkenoo. Ii Bupdennto npuainam ysary J1. JI. Hpioman
[1999], M. Ban Kamnenyz [2011], O. XKanp [2011], X. TTam [1894]
ta iH. Ille y 1848 pori ogHier0 3 MEPIINX IPYHTOBHUX POOIT y IOMY
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HampsMKy CTaB CIIEUiaji30BaHWN CIOBHHK MOPCHKHX TEPMIHIB Mix
Ha3Bow "Nouveau glossaire nautique d'Augustin Jal", skuii ykias
¢pany3pkuit nuceMeHHUK Ortoct XKane. 3 Toro vacy Oyno cTBope-
HO 0arato CIIOBHHKIB MOPCHKOI TEPMIHOJIOTIi, MOPChKa EHITHKIIOTIE-
nist linpo ta JlamamOepa [1751], enekTpoHHAa MOPChKa EHITMKIIONE-
Iist 3 aHTJI0-(PpaHIy3bKUM CIIOBHHKOM MOPCHKUX TEPMiHIB Ta iHIINX
poOiT y bOMY HampsMKy. AJie BeNWKi TPYIHOII BHHHUKAIOTH IPHU
nepexyazi (paHiy3bKuX TEPMiHIB MOPCHKOI MOPTOBOT IHAYCTpii Ha
YKpaiHCbKY MOBY, aJpke He OyJIO YKIaJeHO KOAHOro (paHIy3bKO-
YKpaiHCBKOT'O CJIOBHHKA YH IJIOCAPist HA JaHy TEMAaTHKY .

Ilepexmag TepMiHIB MOPCHKOI TOPTOBOI iIHAYCTPIii € JOCUTH CKJa-
JHUM 1 TIEPCIEKTHBHUM HANpPSMKOM MEpeKIalabKoi isuIbHOCTI.
IIpu nepeknani ¢paHily3bKMX MOPCBKHX TEPMiHIB YKpaiHCHKOIO
MOBOIO CTa€ OYCBHUIHUM TOM (haKT, IO HaIlla MOBa MaiyKe ITOBHICTIO
3aMo3uymiia MOPChKI TEPMiHU POCIHCEKOT MOBH, SIKi OCTaHHSI IILJIS-
XOM TpaHCHiTepalil 3amo3uumia 3 TOJUIAHACHKOI, aHrMiHChKOI Ta,
BIIacHe, QpaHIy3bKoi, Hanmpukiaazg "oonMan", "kok" Ta iH. A TTHTOMI
YKpaiHChKI TEPMIiHH CTAaHOBIISITH HE3HAUHY YACTHHY MOPCBHKOI Tep-
MiHocuctemu. lle, Hanpukiaa, Taki ciosa, sk "morna", "BiTpuio"”,
"crepro". Jlns 3midicHEHHS TIepekaay (PpaHIy3bKHX MOPCHKHX Tep-
MiHIB yKpalHCbKa MOBa SIK MOBa TEpEKJIaJy MOBUHHA MaTH MEBHUM
JICKCUYHUHN TOTEHIA, KU TO3BOJIUTh TEPEKIIaaueBl BiITBOPUTH
TOW 4M iHIMK TepMiH. ToMy BapToO MpoaHaNi3yBaTH CKJal yKpaiH-
ChbKOi MOPCBHKOI TEPMIHOJIOTIi i MOPIBHATH HOTO i3 TEPMIiHOJIOTIEIO
(hpanmy3skoi MoBu. Oapasy X CJIi 3a3HAYHUTH, 110 TOJIOBHOIO 0CO0-
JMBICTIO YKpaiHChKO{ TEPMiHOJOTII € HAsBHICTh HAaJ3BUYANHHO BEIH-
KOi KiTBKOCTI 3aItO3WYeHUX TEPMiHIB. 3BICHO, 3aIllO3WYEHI TEPMiHHU
HasBHI 1 y (paHIly3bKiif MOBI, ane y Habarato MeHmil KimpkocTi. Lle
MOSICHIOETBCS. TUM, IO CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTOK JIEKCHYHOTO CKIIaIly
MOBH TICHO MOB'A3aHI i3 iCTOpi€I0 HApOAY, SIKMH PO3MOBISE III€IO
MoBoI0. Tak, 3a KHKOI J0OM yKpaiHChKa MOBa Maja JOCHTh Oarary
MOPCBKY TEPMiHOJIOTIIO, SIKa PO3BHHYJIACS B OCHOBHOMY Ha 0a3i ciio-
B'SHCHKOi pHOANbChKOI Ta PIYKOIUIABHOI JIEKCHKH. AJie CKIIANOCS
TaK, IO Halli MpeaKu OyiIu BUTICHEHI KOYiBHUKAMHU BiJ MOPCHKUX
Oeperis. | Hama T0BOJII PO3BHMHEHA CYAHOIUIABHA TEPMIHOJIOTIS KHsI-
K01 YKpaiHu mmodana 3aHenaaTd 3 3arapOaHHsIM HaIIoro MOPCHKOTO
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mobepesxoxst koudiBHuKamu. [['opbau 2004, 115-132]. V Toit vac sk
(paHily3pka MOBa PO3BHBAJIACH 33 OLIBII CIPHUITIUBUX YMOB, SKi
JlaJi MOIITOBX A0 TEPMiHOTBOPYOI NisSUTBHOCTI.

OpHMMY 3 TIEPIINX CBiM BIUIMB HA MOPCHKY TEPMIHOJIOTIIO yKpai-
HCBKOi MOBHM 3IIHCHWIIN TPEKH, sIKi OyJIH BIIPABHUMH MOPSKaMH 1 B
MOLITYKaX HOBHUX TEpUTOpPi mocsramu OeperiB cyuyacHoi YkpaiHu.
HaBegemo neski 3 iCHYyIOUMX MOPCBHKHX TE€PMIiHIB, 1[0 MAIOTh I'Pelb-
Ke TIOXO/KEeHHS 1 1X ()paHIly3bKi BiIMOBITHUKH:

» Axip — 3 epey. 'ancyra’ (uepez cm. weedcoky ‘ankari') // 'ancre’;

» Kopabenv — 3 epey. 'karavion' — "mopcoxuil pax"” — 6i0 epedHux
gecen //'vaisseau' 3 nam. 'vasculum' — "manenvka eaza”, navire' —
3 1am. 'mavigium'— "xopabenv";

» Kanam — 3 epey. 'kannata' //'cable’ — 3 nam. 'capulum’.

Bapro 3a3HaunTH, 10 3aM03MYEHHS 3 TOJUIAHACHKOI MOBH CKJIa-
JAIOTh HAWYHMCEIBHIMMI IJIacT 3aMo3W4eHb Y CKIadi YKpaiHCHKOL
MOPCBHKOT TepMiHOCHCTEMHU. HaBegemo neski 3 Hux:

» Bepgh "kopabnebydisenvnuii eepcmam” — 3 eon. 'werf' // 'chantier
naval' — numomo gpanyy3svie;

» Kambys "kopabenvna kyxus" — 3 con. 'kombuis' — "eideopo-
Ooicena Komipka 3 npunacamu // 'coquerie’ — numomo gppanyyszvke;

» Kyopux "scumnose npumiujenns Ha cyoHi Ons Komanou' — 3
eon. 'koebrug' — docnieno "kopog'auuii nomicm" // 'poste d'équipage’
— numomo gpanyysvie;

» Fanvion "pizvbaena npukpaca na Hoci cyona, kKopabeivbha 66u-
panvna" — 3 eon. 'galjoen’ — "nepedns uwacmuma, wnic xopabaa”
// 'poulaine’ — numomo gpanyysvre;

» LlImypsan "kepmose koneco” — 3 eon. 'stuur’' — 'kopma' i poc.
'san' // 'barre' — numomo gppanyy3zvie.

Bapto 3a3HaunTH, 10 (paHIy3bKka MOBa TaKOX 3aI03W4YMIIa JI0-
CUTh 0araTo MOPCHKHX TEPMiHIB TOJUTaHACHKOT MOBH, amke y XVI-
XVII croniTTsx roinmaHackkui ¢uior OyB OJHMM 3 HalpO3BHHEHI-
mux y cBiti. Tak, ¢panmy3skuit tepmin 'Duc-d'Albe’ (m) —'npu-
yqbHI naji'e 3aMO3MYCHHSIM 3 TOJUIAHACHKOI MOBH 1 Mae€ IiKaBy €TH-
moutorito. [lix gac 80-pivHoi BiiiHM 3a He3anexHIicTh y Hinepianmax
(1568-1648 pp.) y mopty bpisie MOpsIKu KuIand CBOi IIBapTOBU Ha
'diikdalven' 3 kpukamu "Duc d'Alva" i gepe3 moMcTy ysIBISUIH, IO 11e
OyJa MOTHIULS iCHAHCHKOTO reprora, ryoepHaTopa-tupana ®nang-
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pii 3 1567 mo 1573 pokwu, 3a HaKazaMu sSKoro OyJio BOMTO Garato ix
CHIBBITYM3HUKIB., TakMM YUHOM, TOJUIAHIII OXPECTHIIM Il maji ime-
HEM HEHABHCHOTO Tepuora Ajs Toro, mobd MCTUTHCS HOMy LIOpasy,
K BOHHU IIBapTyIOThCSA. DpaHIly3u 3aMo3WYWIMA LeH TepMiH 1 Joci
BHUKOPUCTOBYIOTh HOTO, a B YKpalHChKii MOBI HIJISIXOM OIHCOBOTO
nepeKyIagy yTBOPHIN BIACHUHN TePMiH mpuuanvii nani'.

Jpyroro rpynoro 3a YHCENBHICTIO € TEPMiHH AHIJIHCHKOrO II0-
xomkenHsa. B XIX cr. anrmiiicekuii (JoT cTaB 3pa3KoM IS BCiX
1HIINX, TOMY B TIpolieci 0OOMiHy JOCBiIOM OyJH 3all03W4eHi CI0Ba Ha
MMO3HAYEHHS HOBHUX pealniii. ToMy Hemano aHTTHCHKUX 3all03W4YeHb
3ycTpidaeTbes 1y ¢panmy3pKid TepMminonorii. Cepen yKpaiHCBKUX
TEPMiHIB AHTJIHCBKOT0 MOXOKEHHSI MOXEMO BUIUTUTH HACTYITHI:

» bpexeamep "xeunepiz, kam'sna cnopyoa 0 3aXucCmy MOpCLKoi
easani 6i0 xeunv" — 3 auen. 'breakwater': 'break’ — 'posdousamu’,
'water' — 'so0a'’// 'brise-lames' — numomo ¢hpanyysvke, ymeopene
WIAXOM KATbKY8AHHS,

» Beavbom "xumobitine pubayvke cyono” — 3 anen. 'whaleboat':
'whale' — 'xum', 'boat’ — 'vogen' //'baleiniére’ — numomo gpanyy3svie;

» Jlatinep "nacascupcoko-mpancnopmuuil Kopabenb, wo Kypcye
Ha o3Hayvenil ninii" — 3 anen. 'liner': 'line' — ninis' //'liner' — me came
NOXO0O0MHCEHH.

YactrHa yKpaiHCBKUX TEPMiHIB, OCOOJIHMBO B Taly31 MOPCHKOI Tak-
TUKH Ta MOPCBHKOI TOPTiBIIi Mae (ppaHIy3bKe TOXOKSHHS, HATPUKIIA;

» Kabomaowc "cyononnascmeo misc nopmamu oouici kpainu" — 3
@pany. 'cabotage’ — 'caboter’ — nnasamu 6300621 bepeaa;

» baporca "necamoxione abo camoxione cmanese wu oepes'’sine
CYOHO 011 nepeseseHus sanmaoicie” — 3 ppany. 'barge’;

» Inicep "neexe weuoxkoxione cyono 3 OHuwem cneyianwphoi ¢go-
PMU, BHACTIOOK Y020 BOHO KOB3AE MO NOBEPXHi 600u" — 3 @pany.
'glisser' — xoezamu // 'glisseur’;

» Tonnaosic "6000MOHHANCHICMb (6AHMANCHICMB) Y MOHHAX CYO-
Ha abo epynu cyoen” — 3 ¢hpany. "tonnage';

» @nom "cyxynuicmv cyden 00HAKOB020 NPUSHAYEHHS, HANPU-
K1A0, 6iiCbKOBO-MOPCHLKULL (hom, NPOMUCIO8UL (Dom, mop2igeisb-
Huti prom" — 3 ¢ppany. 'flotte’ ma in.

IlikaBuM HaM BHUIAETHCS BHUIAJOK Tepekiaay (hpaHIy3bKOro Te-
pMmiHy 'surestaries'sixkuii o3Hadae "wmpagh 3a npocmitl cyoua”.
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B yxpaiHcpKili MOpTOBii TepMiHOJOTIT 1€l TEPMiH MEPEKIaTaEThCs
BiJMIOBIAHUKOM 'Oemepedaic’, SKUi Mae (paHIy3bKe IMOXOKEHHS
i TIOXOAMTH Bif cioBa 'demeurer’' — 3anuwamucs’, ske OyJo 3amo3u-
YeHe Yepe3 aHTJIICbKY MOBY, B fKil (DyHKIIOHY€E TepMiH 'demurrage’,
TONI K (PpaHIy3bKUIl TEPMIH € 3aMO3WYCHHSM 3 1CITAHCHKOT MOBH i
MIOXOJUTH BiJ CJIOBa 'sobrestar’, sxe Mae Te came 3HAYE€HHSI 3a/u-
wamucs'. Takui TIHTBICTUIHANA MTapagokc.

OTxe, yKpaiHChKa MOpPChbKa TEPMIHOJIOTISI MICTUTh AyXe Oarato
CIIiB IHIIOMOBHOTO MOXOKeHHs. L[poMy cripusiin meBHi icTOpUYHI
0o0cTaBWHH, 30KpeMa Toi (GakT, o YKpaiHi CTOMITTSIMHU HE TaBaJld
moOyyBaTH BJIACHY JAEPKABHICTh, IO i YHEMOXJINBIIOBAJIO CTBO-
PEHHSI i PO3BUTOK MOTY>KHOTO HALlIOHAILHOTO MOPCHKOTO (IIOTY Ta
BinnoBizHOI TepmiHoisorii. LluM Hama Mopcbka TepMiHOJOTIYHA
CUCTEMa 3HAYHO BiIpi3HIETbCA Bix (ppaHIly3bKOi, sika pO3BHBAIIACh
3a CIPHUSTIMBUX YMOB i MICTUTh MEHIIY, MOPIBHSHO 3 YKpaiHCh-
KO0, KIJIBKICTh CIIiB 1HIIOMOBHOT'O IMOXOMKE€HHS. BinbIiicTh 3amo-
3UYeHb y (paHIy3bKiil TEPMIHOJIOTI] Ma€ JTATHHCHKE MMOXOKCHHS,
o0 € abCOIOTHO 3pO3yMiJTUM, BPaxoOBYIOUH TOH (DakT, mo came
JaTUHChKa MOBA 3aJIMINANACs OBrHUM yac o(iiiiiHO MOBOIO. Tum
HE MEHII, ¢paHIly3bka MOpPCHhKa TEPMIHOCHCTEMa TaKOX 3a3Haia
BIUIMBY iHIIKX MOB, IIPO MO CBiT9aTh CJIOBa (HPaHIy3HKOTO MMHCH-
MeHHuka JKana-Mapi bapHo:

"Ainsi, quand je dis : Agres, cingler, étrave, guindeau, hauban,
hune, risée, tillac, vague...je parle Normand et, a travers cette
langue, Scandinave et vieux Néerlandais... Quand je dis : Brigantin,
frégate, boussole, drisse, misaine, corsaire, je parle Italien... Quand
je dis: Mousse, cabotage, embarcation, pinasse, baie, je parle
Espagnol... Quand je dis : Cale, cabestan, arcasse, barque, brume, je
parle Provengal... L'Arabe me donne amiral, alidade, boutre...
L'Anglais, tant de choses, parmi lesquelles wharf, winch, et bateau
soi-méme..." [Barnaud, 1999].

"Omoice, Ko 1 Kadicy: maxena’c, mpumamu Kypc Hda..., popu-
megenb, Opawnuty, wmaz, Mapc, WKeaAl, 6epxHs nanyoa, Xeuis ... s
2080PH HOPMAHOCHKOIO I Uepes3 Yo MO8y, CKAHOUHABCLKOIO | cmapo-
20/IAHOCbKOI0 Mosamu...Konu s kaxcy: bpueanmuna, gpezam, Kom-
nac, gan, gok, xopcap, s 2osopio imanilicokoro... Koau s xaoicy:
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10H2a, Kabomaoic, Hoen, pubaybKuil Y08eH, 3amoKd, s 2080PIi0 ICNAH-
cbKoi0... Konu st kasicy: mpiom, wnuins, Kopmosa 4acmuHa cyouna, bap-
Ka, MYMaH, s 2080p1o NPOBAHCATLCHKOIO... Apabcvka Mosa 0ana memi
croea aomipan, anioada, oymp... Aueniticexka Oana 6azamo uoeo,
8 MOMY YUCIL NPUCTNAHD, J1eOiOKa | cam Kopabeny..." (IepeKIIal Halll).

PosrissHeMo OinbIl ETANBHO NUBSIXU TEepeKiany (QpaHIly3bKuX
TEpMiHIB MOPCBHKOi HOPTOBOI 1HAYCTpii YKpaiHCBKOIO MOBOIO. Mu
no0ayumiy, Mo yKpaiHCbka MOBa 30araTuja CBOIO MOPCBKY TEpPMiHO-
CUCTEMY 3HAYHOK KUIBKICTIO 3amo3udeHb. HasBHICTh 3amO3MUYEHUX
TEPMIiHIB J03BOJIIE€ HaM IepekaanaTh (PppaHITy3bKi TEKCTH IIi€i Tema-
TUKU. KpiM TOTo, MOCTYIIOBO CTBOPIOIOTHCS BJIACHI YKPaiHCBKI Tep-
MiHHU, KUIBKICTh SKHX, MaeMO Hajito, Oyme 30LIbIIyBaTHCS, aJikKe
CHOTOJIHI MH MA€EMO JUIS IIbOrO BCi YMOBH. TOMY, sIK MPaBUIIO, AJIS
0araThbOX TEPMIiHIB MH MOXXEMO BIJIIYKATH MPsMi BiJNOBiIHUKA
y cioBHUKY. lle Haa3BM9aiiHO ToJerirye poOoTy mepeknanada. Lle,
30KpeMa, HACTYIHI TEPMiHH:

armateur (m) — CyOHOBIACHUK,

arrimeur (m) — nOpmMoBUIl BAHMANCHUK,

avitailleur (m) — cyonosuti nocmauanbHuK,

chaloupe (f) — 6apkac,

pétrolier (m) — mankep,

chalutier (m) — mpaynep.

JocuTe 9acTo MOXHa 3yCTpITH TepMiHH, SIKi OyiH 3amo3myeHi 3
pI3HUX MOB LUIAXOM TpaHCIHiTepauii i YBIWNUIM y CIOBHUKOBHI
CKJaJ] YKpaiHChbKO1 MOBH. Taki TEpMIHM TakKOX JOCHUTH JIETKO Tepe-
KJIACTH, BITHANTIIOBINY iX BiATIOBITHUKY Y CJIOBHUKY :

ballast (m) — 6anacm;

bief (m) — 6'eqh;

dock (m) — dox;

équipage (m) — exinaoic,

mole (m) — mon;

terminal (m) — mepminan.

AJle B JIeSIKMX BUTAJKAX HA MO3HAYEHHS OJHOrO IMOHSATTS ICHYIOTh
BJIACHMH 1 3aI103MUCHHI TEPMIHH, SIKI QYHKIIOHYIOTh Ha PiBHi TyOJIeTiB:

acconier (m) — cmugioop, NOPMOGULL BAHMANCHUK,

consignataire (m) — KOHCUSHAMOP, CYOHOBULL A2eHNL;

shipchandler (m) — wwunuanonep, cyoHo8Ull NOCMAYATLHUK.
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Kpim Toro, wacTuHa TepMiHIB MEPEKIATAETHCA IIISIXOM KaJbKYy-
BaHHsI, 30KpeMa 1€ CTOCY€ETHCS TEPMiHiB-CIOBOCIIONYYCHb!

agent (m) maritime — MOPCOKUL A2eHM;

bande (f) transporteuse — mpancnopmyeanvha cmpiuka,

bitte (f) d'amarrage — weapmosuii knexm,

courtier (m) d'affretement — ¢ppaxmosuii bpoxep,

courtier (m) assermenté — 3apeccmpo8aHull a2eHm;

porte-conteneur (m) — cyOHO-KOHMEUHEPOBI3.

Jlo Toro *, 3a3Ha4MMO, 110 HAHOLIBII TPYTHOLI Ui TepeKiarada
BHUHUKAIOTh, KOJIIUTEPMiHH HE MAOTh JISKCHYHHX BiflTOBITHHKIB B YKpai-
HCBKIil MOBI. Y TaKnX BHIIAJKaX MH 3aCTOCOBYEMO OIFICOBUH TIEPEKIIAT;

arrimage (m) — yKiaoka ma 3aKpinjieHHs aHmad’icy Ha cyoHi,

armer — KOMNIEKMY8AMU CYOHO KOMAHOO0I0 MaA NPOO00BOTbYUMU
3anacamu,

avitaillement(m) — cnops0xcenns cyoua nposizicio ma naIU8oOM;

lamaneur (m) — nopmoeuil pobimuux, sxutl 30ilUCHIOE WEAPMY-
BaHHA;

manutention (m) — 3a6aHMA*CYBAILHO-PO3BAHMAIICYBAIbHI POOOMIL

remorqueur (m) — 81ACHUK OYKCUPYBATbHO20 CYOHA.

Takox iCHYIOTh BHUTIAJIKW, KOJIM B YKPAiHCHKiil MOBI BiACYTHil He
JIAIIE JISKCUYHUH BiJIIOBIIHYK, a I camMe MOHSTTS, SIKe I03HAYaE TIeB-
Hy peauito. Tak, Hanpukia, TepMminu port sec' // 'dry port' no3naua-
I0Th TOHSATTS, SIKE ICHY€E TUIBKH Y (paHIly3bKil Ta aHTMIHCHKIH MOBax.
ToMy mpu mepekiami IHOTO TepMiHa MepeKiIagadeBi CIil MOETHATH
TIPUIOM KaJdbKyBaHHsI Ta CKCIUIKAIi: ‘cyxuti nopm' — "enympiwniti
mepMminai, be3nocepeorvo 38's13anutl 3 Mopcokum nopmom”,

TakuM YHHOM, MH MOKEMO 3pOOWUTH BHCHOBOK, ITIO HAHOUTBII
MIOIINPEHNMH TIPUHOMaMH TIEPEeKIay TePMiHIB MOPCHKOI MTOPTOBOL
1HAYCTPIl € MOIIYK JEKCUYHUX EKBiBAJICHTIB, KaJbKyBaHHS Ta OIH-
coBuil nepexyaa. bimbiicTh yKpaiHCBKUX TEPMiHIB MOPCBKOT IOPTO-
BO1 IHAYCTPIi € 3aMTO3NYEHUMH IIIJISIXOM TpaHCIITepallii 3 iHITNX MOB,
30KpeMa roJulaHAChKoi Ta aHrfiiicbkoi. LlikaBo, M0 B yKpaiHCHKIiH
MOBI iCHYIOTh IUTOMO YKPaiHCBKi MOpPCBKI TEPMiHHM, TaKi sIK 'KiTBa',
'0iryH', 'opkad', ajjle BOHH MalOTh OOMeEXEHE PO3IMOBCIOKCHHS 1 €
MaJIO3pPO3YMUTAMHU JJIA TIepeBa)kHOi OimbpImocTi MOBIIIB. KpiMm Toro,
Hamu OyJi BUSIBJICHI BHIIAQJKH, KOJH HA TIO3HAUYEHHS OJHOTO TMOHST-
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TS ICHYBaJIM BJIACHHUH 1 3alO3WYEHUN TEPMiHH, SKI (QYHKIIOHYBAIH
Ha piBHI qyONeTIiB, MO CBIAYUTH MPO TE, IO MPOIEC CTBOPEHHS Bia-
CHHX YKPaiHCBKMX MOPCBKHX TEPMiHIiB B)KE€ pPO3II0YaBCSI.

OmnpartoBaHHA i€l TeMH Ha MaTepiaii TeKCTiB CTaTyTiB MOpPChH-
KuxX noptiB Ykpainu i ®panuii, TekcTy MHTHOTO KOJeKCy YKpaiHu
Ta OJTHOMOBHUX (PpaHIy3bKHX Ta YKPaiHCHKUX MOPCHKHX CIIOBHHUKIB,
JO3BOJIMIIO HaM PO3pOOHUTH (PpaHITy3bKO-yKPaiHCHKHIA TIOCapiil Te-
PMiHIB MOPCBKOI MOPTOBOT IHAYCTPIi.

I'ocapiii TepminiB MOpcbKoOi MOPTOBOI iHAYCTPIl
IlopTogi npodecii Ta poi

1. acconier (m) — cTUBITOP
2. affréteur (m) — ppaxTyBanbHUK
3. agent (m) maritime — MOPCBbKHI areHT
4. armateur (m) — CyTHOBJIaCHHK
5. arrimeur (m) — NIOPTOBHIA BaHTaKHUK
6. avitailleur (m) — mocra4anbHUK NPOBIAHTY
7. calier (m) — TpIOMHHMIT MaTpoC
8. chargeur (m) — BJIaCHHUK BaHTaXy
9. commis (m) aux vivres — 6aranep
10. commissionnaire (m) de transport — TpaHCITIOPTHHN areHT
11. consignataire (m) — KOHCUTHATOP; CYTHOBUH areHT
12. courtier (m) maritime — cyHOBUI Opokep
13. courtier (m) d'affrétement — ppaxToBuit 6pokep
14. courtier (m) assermenté — 3apeecTPOBAHMI areHT
15. docker (m) — nokep; MOPTOBHUI1 BaHTa>KHUK
16. équipage (m) — exinax
17. grutier (m) — KpaHiBHUK
18. lamaneur (m) — 6eperoBuii MmaTpoc
19. manutentionnaire (m) — cTUBiAOp
20. officier (m) de port — kamiTad mopTy
21. pilote (m) — morman
22. pointeur (m) — TanbMaH
23. remorqueur (m) — BIaCHUK OyKCHPYBaJIbHOTO CyJHA
24. shipchandler (m) — mumaanmep
25. stevedore (m) — cTUBiIOp
26. transitaire (m) — eKCIIEAUTOP
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IMopTogi onepamii

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.

abordage (m) — aboprax

accident (m) de mer — MOpcbKa MpUroaa

accostage (m) — IpUYaITIOBaHHS

acheminement (m) — TpaHCTIOPTYBaHHS

amarrage (m) — [BapTyBaHHs

appareiller — 3HIMaTHCS 3 TKOPS

arrimage (m) — INTUBKa

armer — KOMIUIEKTYBAaTH CyTHO KOMaHJIOI0 Ta MIPOAOBOJIbYH-

MU 3aracaMu

35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.

avitaillement (m) — criopsiIpKEHHSI Cy/THA TIPOBIZIE0 Ta MATMBOM
bateau (m) en chargement — cy1HO miji BAHTQXXCHHSIM
bateau (m) en déchargement — cyaHO miZ pO3BaHTaKEHHAM
cabotage (m) — xkaboTax

carénage (m) — pEMOHT MiIBOJIHOT YaCTUHH CYIHA
caréner — peMOHTYBATH MiIBOJHY YaCTHHY CyJHA
charger un navire — BAHTXXUTH CYIHO

charte-partie (f) — qoroip mpo MOpCHKE NEPEBE3CHHS
dédouanement (m) — MuUTHE OOPMIICHHS

dégroupage (m) — po3aiNeHHs! TPAHCTIOPTHUX MAPTIi
dépotage (m) — po3BaHTAXKCHHS

descendre a terre — cxoautu Ha Oeper

despatch Money — nucmau

dragage (m) — TpaneHHs

échouage(m) — CTOSIHHSI Ha MUJTHHI

empotage (m) — 3aBaHTa)KeHHsI (B KOHTEHHED)

escale (f) — 3axix y mopt

escale (f) inaugurale — mepmmmii 3axix y mopt

¢tale(m) — WTHIIB, IEPIOJ CTOSIHHS PiBHS MODS

état (m) riverain — npubepexHa aAepKaBa

fouille (f) douaniére — muTHUIA OIS

fret (m) maritime — Mmopceku#t ppaxt

fraude (f) maritime — MOpchbKe MPaBONOPYILICHHS
gardiennage (m) — oXopoHa

gateway (m) — TOJIOBHHM MOPT KpaiHU YK KOHTHHEHTY
groupage (m) — KOMIUIEKTYBaHHsI MapTii
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61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.

halage (m) — TsTHEHHS CyAEH KOAOIOI0

haler — TArHYTH CYAHO

hinterland (m) — ringepmang

inspection (f) de la navigation — cy THOTUTaBHA 1HCTIEKITis
inspection (f) du navire — ornsig cyHa

interlining — iHTepIaiHiHT

lamanage (m) — JloIMaHChKa cIipaBa

liberté (f) de transit — cBoOoa TpaH3UTY

liner terms (m) — niHiiHI yMOBH

manutention (f) — 3aBaHTaXyBaJIbHO-PO3BAHTAXKYBAIBHI pOOOTH
mazoutage (m) — OyHKepyBaHHS

mettre en cale (f) — BaHT@XUTH B TpIOM

mise (f) a I'eau — crryck (cynHa) Ha BOy

monter a bord — cxoauTH HA CyTHO

navigation (f) cotiére — mpudepexxHe CyTHOILIABCTBO
navigation (f) maritime — MOpcbKe CyAHOIIJIABCTBO
navigation (f) fluviale — piuxoBe cyAHOIIIaBCTBO

péche (f) au chalut — TpanoBa noBns pudu

péche (f) cotiere — mpubepexHe pubaILCTBO

péche (f) maritime — MOpcbke prOaTLCTBO

pertuis (m) — mpoxix s cyaeH B 1amOi

pilotage (m) — JonMaHCBKa cripaBa

port franc (m) — mopTo-ppaHKo

quart (m) — BaxTa

relache (f) — crosaka

remorquage (m) — OyKCUpyBaHHS

réparation (f) navale — peMOHT MOPCBKUX CYICH

shift (m) — po6oua 3miHa

sortir d'une cale — BUBaHTa)XyBaTH 3 TPIOMY

sous-palan (en) — TOTOBUU i 3aBaHTAXKEHHS HA CYIHO

(ipo ToBap)

91.
92.
93.
94.
95.

soutage (m) — GyHKepyBaHHA

stockage (m) — ckiagyBaHHs

surestaries (f, pl) — nemepemx

surveillance (f) douaniére — MUTHHI KOHTPOITH
time-Charter (m) — TaiiM-4apTep
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96. trafic (m) maritime— MOpCBhKa TOPTiBISA

97. transit time — TpUBaJiCTh MPUOYTTS CyAHA YU TOBAPY y MOPT
98. transbordement (m) — epeBatOBaHHS BAHTAXIB

99. transport (m) a la demande — TpaMIioBe TIepeBE3CHHS

100. transport (m) en cueillette — TpamIioBe nmepeBe3eHHS

101. traversée (f) — Mmopcbkuii pefic

102. virer — moBepTatH (PO CYITHO)

IlopToBa inppacTpykTypa Ta OyaoBa cyaeH

103. aussiére (f) — mepiiab

104. babord (m) — niBuii 60pT

105. bajoyer (m) — 60K0Ba CTiHKA IITI030BOI KaMepH

106. ballast (m) — 6anacr

107. balisage (m) — oropomkeHHs hapBaTepy OakeHaMHU
108. bouée (f) — 6aken

109. balise (f) — masx

110. bande (f) transporteuse — TpaHCIOPTYBalbHA CTPIUKa
111. barrage (m) — rpebmns

112. bassin (m) a flot — nutt030BanHMil MOPTOBUI OaceitH
113. bassin (m) & marée — IpUIUIUBHUIN OaceiiH

114. bassin (m) d'épargne — 30epiranbHui OaceiH (TIpy IITI031)
115. bassin (m) d'évitage — GaceitH s po3BOPOTY

116. bassin (m) de radoub — cyxwuii 1ok

117. bassin (m) de virement — GaceiH U1 PO3BOPOTY

118. ber (m) — CITyCKOBI TTOJIO3KH

119. berge (f) — Oeperosuii yxic

120. bief (m) — 0'ed

121. bitte (f) d'amarrage — mBapTOBHI KHEXT

122. bollard (m) — mpuuanbHa TymMOa

123. cabestan (m) — mmuib

124. cale (f) séche — cyxuii nok

125. capitainerie (f) — ynpaBiiHHS KamiTaHa TOPTY

126. chemin (m) de halage — xomona

127. chenal (m) — ¢apBaTep

128. chouleur (m) — MexaHIYHII HaBaHTaXKyBa4d

129. compagnie (f) de navigation — CyTHOTUTaBHA KOMIIaHis
130. darse (f) — BHyTpiUIHSA raBaHb
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131. défense (f) — kpanenp

132. délaissé (m) — BigpizaHuii MeaHap

133. digue (f) — rpebns

134. dock (m) — nox

135. droit (m) de quayage — 30ip 32 KOPUCTYBaHHS IPUCTAHHIO
136. droit (m) de port — mopToBuii 30ip

137. droit (m) d'ancre — sxipHUi 30ip

138. duc-d'Albe (m) — npuuanbHi nami

139. eaux (f, pl) navigables — cyqHOIUIaBHI BOAM

140. écluse (f) — utr03

141. éclusée (f) — OaceitH perymoBaHHI

142. élingue (f) — cTpon

143. embarcadére (m) — nmpucTanb

144. enclave (f) — xpaina, sika He Ma€ BUXOIY IO MOPS

145. estacade (f) — Oon

146. garde-corps (m) — NeepHUM IPUCTPii

147. gare (f) maritime — MOPCBKHIT BOK3al

148. guindeau (m) — GpammmiIb

149. havre (m) — raBaHb

150. jauge (f) — TOHHAXXHICTB; PEECTPOBA MICTKICTh CyTHA
151. jours (m, pl) de planche— crostakoBH# "wac

152. larron (m) — monepeyHuii BUITYCKOBHI KaHai (y HITI031)
153. ligne (f) maritime — cytHOTUIaBHA JIiHis

154. mat (m) de charge — moraoBuii 3Bix

155. mer (f) territoriale — TepuTopiamsHE MOpe

156. moéle (m) — mon

157. mouillage (m) — sikipHa cTOSTHKA

158. passerelle (f) d'embarquement— Tpam

159. passerelle (f) de débarquement — Tpan

160. point-frontiére (m) — KOHTPOJIBLHO-NPOITYCKHUH ITyHKT
161. plan (m) d'eau — akBaTOpist

162. pont-canal (m) — MicT-KaHaI

163. ponton (m) — MOHTOH

164. porte (f) d'écluse — nmuro3Hi BopoTa

165. port (m) en lourd — nenBeT; MOBHA BaHTAXKHICTh CyTHA
166. poste (f) d'amarrage — npuyan
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167. poste (f) d'attente — micue cTosHKH (CyaHA)

168. potence (f) — kpaH-ykocHHa

169. quai (m) — npucTaHb

170. ré6le (m) d'équipage — cyaHOBa pOITH

171.rade (f) — petin

172. radoub (m) — peMOHT MiABOJHOT YACTHHU CyIHA
173. sas (m) — nnTr030Ba Kamepa

174. terminal (m) maritime — MOPCBKHI TepMiHaI
175. territoire (m) douanier — MUTHa TepHUTOPIs

176. tribord (m) — mpaBwmii 60pT

177. voie (f) navigable — cy nHOTUTaBHII MITSAX

178. zone (f) maritime des douanes — MOpcbka MUTHA 30HA

Tunu i XapaKkTepUCTHKH Cy/IeH

179. allége (f) — mixTep

180. bac (m) — mapom

181. bachot (m) — yoBeH, HEBENMKUI TTAPOM

182. baleiniére (f) — Bemp00T

183. barge (f) — 6apxa

184. bateau (m) de navigation intérieure — CyZHO BHYTpILlIHHOTO
TUTABAHHS

185. bateau (m) mixte — BaHTaXXHO-TIACAKUPCHKE CyIHO

186. brilot (m) — 6pannep

187. brick (m) — Opur

188. cablier (m) — kabebHE CYAHO

189. caboteur (m) — kabOTaXKHE CYTHO

190. caboteur-citerne (m) pétrolier — kabOTa)KHHIA TAaHKEP

191. canot (m) de sauvetage — psATyBaIbHAN YOBEH

192. cargo (m) polyvalent — cyxoBaHTa)kHEe CyJHO

193. chalutier (m) — Tpaynep

194. chalutier (m) congélateur — pu6boMOpO3UITEHUI Tpayep

195. chaland (m) — mranmasga

196. chaloupe (f) — 6apkac

197. chimiquier (m) — TaHKep AJIS IEpPEeBE3CHHs XiMiKaTiB

198. débarcadére (m) — nebapkanep

199. déplacement (m) d'eau — BOZOTOHHAXKHICTH CyaHA

200. dragueur (m) — TpaJbIIUK
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201. équilibre (m) du navire — ocTiHHICTb CyaHA

202. embarcation (f) de sauvetage — pATyBaJbHUN YOBEH
203. frégate (f) — dperar

204. hydroglisseur (m) — riicep

205. insubmersibilité (f) — HemoTomIIOBaHICT CyAHA
206. liner (m) — naitHep

207. méthanier (m) — ra3oBo3

208. navire (m) assistant — cyAHO-pATYBaJIbHUK

209. navire (m) battant pavillon de ... — cyaHO i mpanopom. ..
210. navire-citerne (m) — Hah TOHATMBHE CYTHO

211. navire (m) de charge — BaHTa)XXHE CyJHO

212. navire (m) de haute mer — MOpChKe CyTHO
213.navire (m) de ligne réguliére — niniliHe CyIHO

214. navire (m) de tramping — TpaMIOBE CyIHO

215. navire (m) immatriculé a ... — cyIHO 3apeecTpoBaHe B...
216. navire (m) marchand — cyaHo Toprosoro oty
217. navire (m) réfrigéré — pedprokeparopHe CyIHO
218. navire (m) Ro-Ro — ponkep

219.navire (m) sur lest — cyaHo 6e3 BaHTaxKy

220. paquebot (m) — macaxupchbke CyIHO

221. paquebot (m) de croisiere — MpOryISTHKOBHIA MApOTIIaB
222, péniche (f) — Gapxa

223. pétrolier (m) — TaHKep

224. pétrolier-minéralier (m) — HadTOPYIOBI3

225. pneumatique (f) — HamyBHUIT YOBEH

226. porte-conteneur (m) — CyJTHO-KOHTEHHEPOBI3
227.remorqueur (m) — OyKCHpHE CYAHO; OYKCUD

228. tirant (m) d'eau — BOMOTOHHAXHICTH CyIHA

229. tramp(m) — TpaMIIOBE CyAHO

230. transbordeur (m) — Tpancbopzaep; napomiaB-napom
231. vraquier (m) — Gankep

Mopcbki BaHTaKi

232. cargaison (f) de groupage — 30ipHHIi BaHTaX, 3MIIIAHIH BAaHTX
233. cargaison (f) en vrac — HAaCHITHUH BaHTaX

234, cargaison (f) liquide — HanuBHUIT BaHTaX

235. charge (f) d'un navire — BaHTaXXHICTb CyJHa
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236. marchandises (T, pl) diverses générales — reHepaIbHII BaHTaX
237. marchandises (f, pl) dangereuses — HeOe3me4yHi BaHTaxX1
238. port (m) d'un navire — BaHTaXXHICTh CyAHA

239. trafic (m) portuaire — BaHTaX000iIT MOPTY

240. vrac (m) sec — Cyxuil MacoBHI BaHTax

Tunu nopris

241. port (m) accessible — gocTymHuU MOPT

242. port (m) d'attache — mopT npunucku cynHa

243. port (m) d'arrivée — mopT npuOyTTS

244. port (m) d'embarquement — OpT 3aBaHTAXKECHHS

245.port (m) d'enlévement du pétrole — 3aBaHTa)KyBaJILHO-PO3-
BaHTaXyBaJbHUI HaQTOBUI TOPT

246. port (m) d'enregistrement — mopt peecrpartii

247.port (m) d'entrée — BXigHUI TOPT

248. port (m) d'escale — mpomixkHUI TIOPT; TOPT 3aX0OAY

249. port (m) d'expédition — mopT BiAmpaBIeHHS

250. port (m) de commerce — TOPriBeJILHUMA TOPT

251. port (m) de containeurs — KOHTEHHEPHUI TOPT

252.port (m) de débarquement — mOPT PO3BaHTAXKYBAHHS

253. port (m) de déchargement — mopT po3BaHTaKEHHS

254. port (m) de départ — mopT BiApaBKH

255. port (m) de destination — mopT mpu3HAYEHHS

256. port (m) de navigation intérieure — pigHUI TOPT

257. port (m) de péche fraiche — pubGonoBHuii mopT

258. port (m) de relache forcée— mopt BuMyII€HOTO 3aX0Ty

259. port (m) de sortie — BUXigHUN TOPT

260. port (m) de transbordement — mopT nepeBaKku

261. port (m) d'origine — MOPT MOXOIKEHHS

262. port (m) en eau profonde — ri1uOOKOBOHMIA TOPT

263. port (m) fluvial — piuxoBuit mopt

264. port (m) intérieur — BHYTpimIHIi TOPT

265. port (m) libre — BigkpuTHii HOPT

266. port (m) maritime — MOPCHKUN MTOPT

267. port (m) maritime de commerce — TOPriBeIbHUI MOPCHKHUIA TTOPT

268. port (m) neutre — HEHTPATBLHUN TTOPT

269. port (m) pétrolier — HaTOBUII MOPT

270. port (m) saisonnier — Ce30HHUIA TOPT
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Mopcbka HaBiranist

271. accastillage (m) — HagBOTHA YACTHHA KOPAOJIS
272. adonner — BigxoauTH (IIpo MOpE)
273. affaler — cmyckaru (IUTIONIKY)

274. alignement (m) — JMiHIAHUN OPIEHTHP
275. allure (f) — Kypc BiZHOCHO BIiTpY
276. amer (m) — 6eperoBuii OpieHTHD
277. annexe (f) — nogaTKoOBa MUTIOKA
278. arrondir — oOruHaTH

279. atterrir — BU3HAYUTH CBOE MOJIOKECHHS BiTHOCHO Oepera
280. barreur (m) — KepMaHUY

281. cap (m) — kypc

282. carré (m) — KalOT-KOMIIaHisI

283. chef (m) de bord — komMaHTUP KOpPaOIIS
284. culer — iTH 3aIHIM XO40M

285. encablure (f) — kabenbpTOB

286. erre (f) — BuOIT cynHa

287. faire abattre — MiHATH Kypc

288. galhauban (m) — Gakmmrar

289. giter — KpeHUTHUCS

290. loch (m) — mar

291. louvoyer — naBipyBaTi

292.noeud (m) — By301

293. passavant (m) — mkagpyT

294, rouf (m) — pyOka

295. roulis (m) — GopTOBa XUTABHUIISA

296. sous-Barbe (f) — BaTep-6akmrar
297. tableau (m) — TpaHelb

298. tangage (m) — KiTbOBa XUTABUIIS
299. trinquette (f) — mTopMoBHii hok

300. zéro (m) des cartes — HyJIb TIIMOWHA
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specificities of the Ukrainian maritime terminology in comparison to the French
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C. C. JlonaraHoBa, Marucrp
Kuesckuit HaunoHanbHbIi yHIBEpcuTeT UMeHH Tapaca llleBuenko (Ykpauna)

Oco0eHHocTH nepeBoia GpaHIy3CKHX TEPMHHOB
MOPCKO¥ NOPTOBOI HHAYCTPUM HA YKPAUHCKMIi 13BIK

Cmamwsi nocésuena uccied08anuio 0CoOOeHHoCmell nepesooa Qppanyy3ckux me-
PMUHO8 MOPCKOU NOPMOGOU UHOYCMPUU HA YKpAuHcKull s3vik. Takdce 6 cmanbve
NPOAHATUZUPOBAHBI OCOOEHHOCMU JIEKCUYECKO20 COCMAB8A VKPAUHCKOU MOPCKOU
MEPMUHON02UU 8 CPAGHEHUU C MepMUHOAo2Uel ppanyy3ckoeo s3vika. Pesyromamor
UCCIe006aHUsL UCROL308AHBL OISl COCMAGIEHUADPAHYY3CKO-YKPAUHCKO20 210CCAPUsL
MepMUHO8 OAHHOU MEeMAMUKU.

Kniouesvie cnosa: mepmun, 3auMcmeosanue, NOUCK JEKCUYECKO2O IKEUBAIIEH-
ma, KarbKupogatue, MmparHciumepayus, ONUCAmenbHblll nepesoo.
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